	NR 
	Montag, 15. Dezember 2025, 14:30 - open end
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Lundi, 15 décembre 2025, 14h30 - open end
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Lunedì, 15 dicembre 2025, 14.30 - open end
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Fragestunde
Heure des questions
Ora delle domande
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.036
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Militärgesetz, Verordnung der Bundesversammlung über die Verwaltung der Armee und Armeeorganisation. Änderung
OCF. Loi sur l’armée, ordonnance de l’Assemblée fédérale concernant l’administration de l’armée et organisation de l’armée. Modification
OCF. Legge militare, ordinanza dell’Assemblea federale sull’amministrazione dell’esercito e organizzazione dell’esercito. Modifica
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Addor, Barandun
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.041
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Voranschlag 2026 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2027-2029
OCF. Budget 2026 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2027-2029
OCF. Preventivo 2026 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2027-2029
	1, 2, 3
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Schilliger, Nicolet
	2, 3
	 
	II/IIIa/IV

	
	25.040
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Immobilienbotschaft zivil 2025
OCF. Message sur les immeubles civils 2025
OCF. Messaggio 2025 sugli immobili civili
	
	


	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Andrey, Farinelli
	1
	 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.4392
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-N. Rechtssicherheit bei der Umsetzung der OECD-Mindestbesteuerung gewahren
Mo. CER-N. Garantir la sécurité juridique lors de la mise en oeuvre de l'imposition minimale prévue par l'OCDE
Mo. CET-N. Garantire la certezza del diritto nell'attuazione dell'imposizione minima dell'OCSE
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Pamini
	
	Wermuth 
	IV

	
	25.4393
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-N. Strategische Erhöhung der Schweizer Standortattraktivität inmitten der Mindestbesteuerung
Mo. CER-N. Augmentation stratégique de l'attractivité de la place économique suisse dans le contexte de l'imposition minimale
Mo. CET-N. Rafforzamento strategico dell'attrattiva della piazza economica svizzera nell'ambito dell'imposizione minima

	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Pamini
	
	Michaud Gigon 
	IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Stärkung Werkplatz Schweiz und Kaufkrafterhalt / Arbeitsplätze und wirtschaftliche Rahmenbedingungen»
Session extraordinaire «Renforcement de la place industrielle suisse et maintien du pouvoir d'achat / Places de travail et conditions-cadres économiques»
Sessione straordinaria «Rafforzamento della piazza economica svizzera e mantenimento del potere d'acquisto / Posti di lavoro e condizioni quadro dell’economia»
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	24.4340
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Stettler. Vollumfänglicher Abzug der Krankenversicherungsprämien von der direkten Bundessteuer
Mo. Stettler. Impôt fédéral direct. Déduction totale des primes d’assurance-maladie
Mo. Stettler. Deduzione integrale dei premi per l’assicurazione contro le malattie in ambito di imposta federale diretta
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	24.4517
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Guggisberg. Erwerbseinkommen von AHV-Rentnern von der Bundessteuer befreien
Mo. Guggisberg. Pour une exonération de l’impôt fédéral sur le revenu des personnes ayant atteint l’âge de la retraite
Mo. Guggisberg. Esentare dall’imposta federale il reddito da attività lucrativa dei beneficiari di una rendita AVS
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.3246
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aeschi. Einführung einer Obergrenze für die Anzahl Personal-Vollzeitäquivalente (FTE) beim Bund
Mo. Aeschi. Instauration d'un plafond pour le nombre d'employés en équivalents plein temps à la Confédération
Mo. Aeschi. Introduzione di un limite massimo per il numero di collaboratori in equivalenti a tempo pieno (ETP) presso l'Amministrazione federale
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.3984
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Für gesunde Bundesfinanzen. Subventionsüberprüfung optimieren
Mo. Groupe RL. Optimiser l'examen des subventions pour garantir la santé des finances fédérales
Mo. Gruppo RL. Per finanze federali sane. Ottimizzare l'esame dei sussidi
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.4023
	n
	DE
FR
IT
	Po. Rechsteiner Thomas. Altersarbeit steuerlich entlasten
Po. Rechsteiner Thomas. Allégements fiscaux en faveur des retraités qui continuent à travailler
Po. Rechsteiner Thomas. Sgravi fiscali per chi lavora dopo la pensione
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.4137
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Walliser. Einführung einer KMU-Regulierungskostenbremse
Mo. Walliser. Mise en place d'un frein aux coûts de réglementation pour protéger les PME
Mo. Walliser. Introduzione di un freno ai costi della regolamentazione per tutelare le PMI
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	IV

	
	25.4150
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cottier. Stärkung der Schweizer Absicherung von Exportrisiken vor dem Hintergrund der neuen internationalen Herausforderungen
Mo. Cottier. Renforcer l'instrument suisse de couverture des risques à l'exportation face aux nouveaux défis internationaux
Mo. Cottier. Rafforzare lo strumento svizzero della copertura dei rischi all'esportazione per rispondere alle nuove sfide internazionali
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	IV

	
	25.4191
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Silberschmidt. Stärkung des Produktions- und Forschungsstandorts Schweiz
Mo. Silberschmidt. Renforcement des industries et de la recherche suisses
Mo. Silberschmidt. Rafforzare la Svizzera come polo industriale e di ricerca
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.4192
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Silberschmidt. Investitionsbedingungen für Unternehmen verbessern
Mo. Silberschmidt. Améliorer les conditions d'investissement pour les entreprises
Mo. Silberschmidt. Migliorare le condizioni di investimento per le imprese
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	IV

	
	25.4235
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Stärkung der digitalen Souveränität durch gerechte Besteuerung und Förderung der Entwicklung alternativer Lösungen
Mo. Marti Min Li. Renforcer la souveraineté numérique grâce à une fiscalité équitable et à la promotion du développement de solutions de substitution
Mo. Marti Min Li. Rafforzare la sovranità digitale attraverso una tassazione equa e promuovere lo sviluppo di soluzioni alternative
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	IV

	
	25.4260
	n
	DE
FR
IT
	Po. Michaud Gigon. Industriestrategie der Schweiz. Die Wirtschaft stärken und die Widerstandsfähigkeit erhöhen
Po. Michaud Gigon. Stratégie industrielle de la Suisse. Renforcer l'économie et augmenter la résilience
Po. Michaud Gigon. Strategia industriale della Svizzera. Rafforzare l'economia e aumentare la resilienza
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	IV

	
	25.4340
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ryser. Innovationskraft von Schweizer KMU stärken
Mo. Ryser. Renforcer l'innovativité des PME suisses
Mo. Ryser. Migliorare la capacità innovativa delle PMI svizzere
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione 
	


	
	
	
	 
	

	
	
 1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen 
 1 Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires 
 1 Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari 




3/5
